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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

י1 וּֽלְנָעֳמִ֞
–和–对拿俄米
H5281

]מידע[
亲属
H3045

)מוֹדַ֣ע(
亲属
H4129

הּ לְאִישָׁ֗
–属她丈夫的
H0376

אִי֚שׁ
一个–人
H0376

גִּבּ֣וֹר
大能的
H1368

יִל חַ֔
有力量
H2428

חַת מִמִּשְׁפַּ֖
–从–家族
H4940

אֱלִימֶלֶ֑ךְ
以利米勒的
H0458

וּשְׁמ֖וֹ
–和–他的名字
H8034

עַז׃ בֹּֽ
波阿斯
H1162

拿俄米的丈夫以利米勒的亲族中，有一个人名叫波阿斯，是个大财主。

וַתֹּאמֶר2֩
–和–说了
H0559

ר֨וּת
路得
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֜ה
–那–摩押女子
H4125

ל־ אֶֽ
–对
H0413

י נָעֳמִ֗
拿俄米
H5281

לְכָה־ אֵֽ
让我去吧
H3212

נָּ֤א
请
H4994

הַשָּׂדֶה֙
–那–田地

ה     וַאֲלַקֳטָּ֣
–和–我去拾取
H3950

ים     בַשִׁבֳּלִ֔
–在麦穗中

ר אַחַ֕
跟随

ר אֲשֶׁ֥
那

אֶמְצָא־
我找到
H4672

ן חֵ֖
恩惠
H2580

בְּעֵינָי֑ו
–在他的眼中

אמֶר וַתֹּ֥
–和–她说了
H0559

לָ֖הּ
–对她

י לְכִ֥
去吧
H3212

י׃ בִתִּֽ
我的女儿
H1323

摩押女子路得对拿俄米说：「容我往田间去，我蒙谁的恩，就在谁的身后拾取麦穗。」拿俄米说：「女儿啊，你只管
去。」

לֶך3ְ וַתֵּ֤
–和–她就去了
H3212

וַתָּבוֹא֙
–和–她来了
H0935

ט וַתְּלַקֵּ֣
–和–她拾取了
H3950

ה בַּשָּׂדֶ֔
–在–那–田地

י אַחֲרֵ֖
跟在

ים הַקֹּצְרִ֑
–那–收割的人

וַיִּ֣קֶר
–和–碰巧了

הָ מִקְרֶ֔
她的机缘
H4745

ת חֶלְקַ֤
一块

הַשָּׂדֶה֙
–那–田地

עַז לְבֹ֔
–属波阿斯的
H1162

ר אֲשֶׁ֖
那

חַת מִמִּשְׁפַּ֥
–从–家族
H4940

לֶךְ׃ אֱלִימֶֽ
以利米勒的
H0458

路得就去了，来到田间，在收割的人身后拾取麦穗。她恰巧到了以利米勒本族的人波阿斯那块田里。

וְהִנֵּה־4
–和–看哪
H2009

עַז בֹ֗
波阿斯
H1162

בָּ֚א
来了
H0935

ית  חֶםמִבֵּ֣ לֶ֔
–从–伯利恒
H1035

וַיֹּ֥אמֶר
–和–他说了
H0559

ים לַקּוֹצְרִ֖
–对收割的人

יְהוָה֣
耶和华
H3068

עִמָּכֶם֑
与你们同在

וַיֹּ֥אמְרוּ
–和–他们说了
H0559

ל֖וֹ
–对他

יְבָרֶכְךָ֥
愿赐福你
H1288

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

波阿斯正从伯利恒来，对收割的人说：「愿耶和华与你们同在！」他们回答说：「愿耶和华赐福与你！」

וַיֹּ֤אמֶר5
–和–说了
H0559

֙ בֹּעַ֙ז
波阿斯
H1162

לְנַעֲר֔וֹ
–对他的仆人
H5288

ב הַנִּצָּ֖
–那–站着的
H5324

עַל־
在

ים הַקּֽוֹצְרִ֑
–那–收割的人上面

י לְמִ֖
–属谁的
H4310

ה הַנַּעֲרָ֥
–那–年轻女子
H5291

את׃ הַזֹּֽ
–那–这个
H2063

波阿斯问监管收割的仆人说：「那是谁家的女子？」
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עַן6 וַיַּ֗
–和–回答了

הַנַּ֛עַר
–那–仆人
H5288

ב הַנִּצָּ֥
–那–站着的
H5324

עַל־
在

ים הַקּוֹצְרִ֖
–那–收割的人上面

וַיֹּאמַר֑
–和–他说了
H0559

נַעֲרָ֤ה
一个年轻女子
H5291

מֽוֹאֲבִיָּה֙
摩押的
H4125

יא הִ֔
她
H1931

בָה הַשָּׁ֥
–那–回来的
H7725

ם־ עִֽ
与

י נָעֳמִ֖
拿俄米
H5281

ה מִשְּׂדֵ֥
–从–田地

ב׃ מוֹאָֽ
摩押
H4124

监管收割的仆人回答说：「是那摩押女子，跟随拿俄米从摩押地回来的。

אמֶר7 וַתֹּ֗
–和–她说了
H0559

אֲלַקֳטָה־
让我拾取吧
H3950

נָּא֙
请
H4994

י וְאָסַפְתִּ֣
–和–我收集
H0622

ים עֳמָרִ֔ בָֽ
–在–那–禾捆中

י אַחֲרֵ֖
跟在

ים הַקּוֹצְרִ֑
–那–收割的人

וַתָּב֣וֹא
–和–她来了
H0935

תַּעֲמ֗וֹד וַֽ
–和–她站着
H5975

מֵאָ֤ז
从

הַבֹּקֶ֙ר֙
–那–早晨
H1242

וְעַד־
–和–直到
H5704

תָּה עַ֔
现在
H6258

זֶה֛
这
H2088

הּ שִׁבְתָּ֥
她坐在
H3427

יִת הַבַּ֖
–那–屋子里

ט׃ מְעָֽ
很少
H4592

她说：『请你容我跟着收割的人拾取打捆剩下的麦穗。』她从早晨直到如今，除了在屋子里坐一会儿，常在这里。」

וַיֹּאמֶר8֩
–和–说了
H0559

עַז בֹּ֨
波阿斯
H1162

אֶל־
–对
H0413

ר֜וּת
路得
H7327

הֲל֧וֹא
你岂不
H3808

שָׁמַעַ֣תְּ
听到了
H8085

י בִּתִּ֗
我的女儿
H1323

אַל־
不要
H0408

֙ תֵּלְכִי
你去
H3212

לִלְקֹט֙
–去拾取
H3950

בְּשָׂדֶ֣ה
–在–田地

ר אַחֵ֔
别的
H0312

וְגַם֛
–和–也
H1571

א ֹ֥ ל
不
H3808

י תַעֲבוּרִ֖
你越过

מִזֶּ֑ה
–从–这里
H2088

ה וְכֹ֥
–和–这样
H3541

ין תִדְבָּקִ֖
你紧靠着
H1692

עִם־
与

י׃ נַעֲרֹתָֽ
我的使女们
H5291

波阿斯对路得说：「女儿啊，听我说，不要往别人田里拾取麦穗，也不要离开这里，要常与我使女们在一处。

יִך9ְ עֵינַ֜
你的眼睛

בַּשָּׂדֶ֤ה
–在–那–田地上

אֲשֶׁר־
那里

֙ יִקְצֹרוּן
他们收割

וְהָלַכְ֣תִּ      
–和–你跟着去
H1980

ן אַחֲרֵיהֶ֔
跟在她们后面

הֲל֥וֹא
岂不
H3808

יתִי צִוִּ֛
我吩咐了
H6680

אֶת־
–
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
–那–仆人们
H5288

י לְבִלְתִּ֣
不要
H1115

נָגְעֵךְ֑
碰你
H5060

ת וְצָמִ֗
–和–你渴了
H6770

֙ וְהָלַכְתְּ
–和–你就去
H1980

אֶל־
–到
H0413

ים הַכֵּלִ֔
–那–器皿
H3627

ית וְשָׁתִ֕
–和–你喝
H8354

ר מֵאֲשֶׁ֥
–从–那里

יִשְׁאֲב֖וּן
他们打的
H7579

ים׃ הַנְּעָרִֽ
–那–仆人们
H5288

我的仆人在那块田收割，你就跟着他们去。我已经吩咐仆人不可欺负你；你若渴了，就可以到器皿那里喝仆人打来的
水。」

10֙ וַתִּפֹּל
–和–她俯伏了
H5307

עַל־
在

יהָ פָּנֶ֔
她的脸
H6440

חוּ וַתִּשְׁתַּ֖
–和–她俯伏下拜
H7812

אָרְ֑צָה
地上
H0776

אמֶר וַתֹּ֣
–和–她说了
H0559

יו אֵלָ֗
–对他
H0413

֩ מַדּוּעַ
为什么
H4069

אתִי מָצָ֨
我找到了
H4672

חֵ֤ן
恩惠
H2580

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
–在你的眼中

נִי לְהַכִּירֵ֔
–去认识我

י     וְאָּנֹכִ֖
–和–我
H0595

ה׃ נָכְרִיָּֽ
外邦女子
H5237

路得就俯伏在地叩拜，对他说：「我既是外邦人，怎么蒙你的恩，这样顾恤我呢？」
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וַיַּ֤עַן11
–和–回答了

֙ בֹּעַ֙ז
波阿斯
H1162

וַיֹּ֣אמֶר
–和–他说了
H0559

הּ לָ֔
–对她

הֻגֵּ֨ד
被告知了
H5046

הֻגַּ֜ד
告知了
H5046

י לִ֗
–给我

ל כֹּ֤
全部
H3605

אֲשֶׁר־
那

עָשִׂית֙
你所做的

אֶת־
–与
H0854

ךְ חֲמוֹתֵ֔
你的婆婆
H2545

י אַחֲרֵ֖
在…之后

מ֣וֹת
死了
H4194

ךְ אִישֵׁ֑
你的丈夫
H0376

י עַזְבִ֞ וַתַּֽ
–和–你离开了

יךְ     אָּבִ֣
你的父亲
H0001

ךְ וְאִמֵּ֗
–和–你的母亲
H0517

וְאֶרֶ֙ץ֙
–和–地
H0776

ךְ מֽוֹלַדְתֵּ֔
你出生的
H4138

י לְכִ֔ וַתֵּ֣
–和–你来了
H3212

אֶל־
–到
H0413

ם עַ֕
百姓

ר אֲשֶׁ֥
那

לאֹ־
不
H3808

עַתְּ יָדַ֖
你认识的
H3045

תְּמ֥וֹל
昨天
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
前天
H8032

波阿斯回答说：「自从你丈夫死后，凡你向婆婆所行的，并你离开父母和本地，到素不认识的民中，这些事人全都告诉我
了。

ם12 יְשַׁלֵּ֥
愿报答

יְהוָה֖
耶和华
H3068

פָּעֳלֵךְ֑
你的工作
H6467

י וּתְהִ֨
–和–愿是
H1961

ךְ מַשְׂכֻּרְתֵּ֜
你的工价
H4909

ה שְׁלֵמָ֗
完全的
H8003

מֵעִ֤ם
–从

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֱלֹהֵי֣
神
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列的
H3478

אֲשֶׁר־
那里

את בָּ֖
你来了
H0935

לַחֲס֥וֹת
–去避难
H2620

חַת־ תַּֽ
在…之下
H8478

יו׃ כְּנָפָֽ
他的翅膀
H3671

愿耶和华照你所行的赏赐你。你来投靠耶和华―以色列 神的翅膀下，愿你满得他的赏赐。」

תֹּאמֶר13 וַ֠
–和–她说了
H0559

אֶמְצָא־
愿我找到
H4672

ן חֵ֨
恩惠
H2580

בְּעֵינֶי֤ךָ
–在你的眼中

֙ אֲדֹנִי
我的主
H0113

י כִּ֣
因为

נִי חַמְתָּ֔ נִֽ
你安慰了我
H5162

י וְכִ֥
–和–因为

רְתָּ דִבַּ֖
你说了
H1696

עַל־
在

לֵב֣
心

שִׁפְחָתֶ֑ךָ
你的使女的
H8198

֙ וְאָנֹכִי
–和–我
H0595

א ֹ֣ ל
不
H3808

הְיֶ֔ה אֶֽ
我是
H1961

כְּאַחַ֖ת
–如同–一个
H0259

יךָ׃ שִׁפְחֹתֶֽ
你的使女们的
H8198

路得说：「我主啊，愿在你眼前蒙恩。我虽然不及你的一个使女，你还用慈爱的话安慰我的心。」

וַיֹּאמֶר14֩
–和–说了
H0559

ה לָ֨
–对她

עַז בֹ֜
波阿斯
H1162

לְעֵת֣
–到–时候
H6256

כֶל הָאֹ֗
–那–吃饭的
H0400

ׁי שִֽ גֹּ֤
你来吧
H5066

הֲלֹם֙
到这里
H1988

וְאָכַלְ֣תְּ
–和–你吃
H0398

מִן־
–从

חֶם הַלֶּ֔
–那–Ā
H3899

לְתְּ וְטָבַ֥
–和–你ā
H2881

ךְ פִּתֵּ֖
你的Ā

מֶץ בַּחֹ֑
–在–那–Ă里
H2558

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
–和–她坐了
H3427

ד מִצַּ֣
在ăĄ
H6654

ים הַקּֽוֹצְרִ֔
–那–收割的人

וַיִּצְבָּט־
–和–他ą给
H6642

לָהּ֣
–给她

י קָלִ֔
Ć了的ć
H7039

אכַל וַתֹּ֥
–和–她吃了
H0398

ע וַתִּשְׂבַּ֖
–和–她Ĉ了
H7646

ר׃ וַתֹּתַֽ
–和–她剩下了
H3498

到了吃饭的时候，波阿斯对路得说：「你到这里来吃Ā，ĉĀā在Ă里。」路得就在收割的人ăĄ坐下；他们ĊĆ了的穗
子ą给她。她吃Ĉ了，还有ċ剩的。

קָם15 וַתָּ֖
–和–她Č来了

ט לְלַקֵּ֑
–去拾取
H3950

֩ וַיְצַו
–和–吩咐了
H6680

עַז בֹּ֨
波阿斯
H1162

אֶת־
–
H0853

יו נְעָרָ֜
他的仆人们
H5288

ר לֵאמֹ֗
–去说
H0559

גַּ֣ם
也
H1571

ין בֵּ֧
在…之间
H0996

ים עֳמָרִ֛ הָֽ
–那–禾捆

ט תְּלַקֵּ֖
让她拾取
H3950

א ֹ֥ וְל
–和–不
H3808

תַכְלִימֽוּהָ׃
你们要čĎ她
H3637

她Č来ď拾取麦穗，波阿斯吩咐仆人说：「她就是在捆中拾取麦穗，也可以容她，不可čĎ她；
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וְגַם16֛
–和–也
H1571

שֹׁל־
Đ出

לּוּ תָּשֹׁ֥
你们要Đ出

לָ֖הּ
–给她

מִן־
–从

ים הַצְּבָתִ֑
–那–捆
H6653

ם וַעֲזַבְתֶּ֥
–和–你们đ下

וְלִקְּטָ֖ה
–和–她拾取
H3950

א ֹ֥ וְל
–和–不
H3808

תִגְעֲרוּ־
你们要Ēē
H1605

הּ׃ בָֽ
–在她

并要从捆里Đ出些来，đ在地下Ĕ她拾取，不可ĕĖ她。」

ט17 וַתְּלַקֵּ֥
–和–她拾取了
H3950

ה בַּשָּׂדֶ֖
–在–那–田地

עַד־
直到
H5704

הָעָרֶ֑ב
–那–ė上
H6153

וַתַּחְבֹּט֙
–和–她打了
H2251

אֵת֣
–
H0853

אֲשֶׁר־
那

טָה לִקֵּ֔
她拾取的
H3950

י וַיְהִ֖
–和–就是
H1961

כְּאֵיפָ֥ה
–大Ę–一ęĚ
H0374

ים׃ שְׂעֹרִֽ
大麦
H8184

这样，路得在田间拾取麦穗，直到ė上，ĉ所拾取的打了，Ę有一ęĚ大麦。

וַתִּשָּׂא18֙
–和–她拿Č了
H5375

וַתָּב֣וֹא
–和–她来了
H0935

יר הָעִ֔
–那–ě

רֶא וַתֵּ֥
–和–看Ĝ了
H7200

הּ חֲמוֹתָ֖
她的婆婆
H2545

אֵת֣
–
H0853

אֲשֶׁר־
那

טָה לִקֵּ֑
她拾取的
H3950

וַתּוֹצֵא֙
–和–她拿出了
H3318

וַתִּתֶּן־
–和–她给了
H5414

הּ לָ֔
–给她

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
那

רָה הוֹתִ֖
她剩ċ的
H3498

הּ׃ מִשָּׂבְעָֽ
–从–她的Ĉĝ
H7648

她就Ċ所拾取的Ğğě去给婆婆看，ďĊ她吃Ĉ了所剩的给了婆婆。

וַתֹּאמֶר19֩
–和–说了
H0559

הּ לָ֨
–对她

הּ חֲמוֹתָ֜
她的婆婆
H2545

ה אֵיפֹ֨
哪里
H0375

טְתְּ לִקַּ֤
你拾取了
H3950

הַיּוֹם֙
–那–今天
H3117

וְאָנָ֣ה
–和–哪里
H0575

ית עָשִׂ֔
你做了

י יְהִ֥
愿是
H1961

ךְ מַכִּירֵ֖
认识你的

בָּר֑וּךְ
有福的
H1288

וַתַּגֵּ֣ד
–和–她告诉了
H5046

הּ לַחֲמוֹתָ֗
–给她的婆婆
H2545

אֵ֤ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
那

עָשְׂתָה֙
她所做的

עִמּ֔וֹ
与他

אמֶר וַתֹּ֗
–和–她说了
H0559

ם שֵׁ֤
名字
H8034

הָאִישׁ֙
–那–人
H0376

ר אֲשֶׁ֨
那

יתִי עָשִׂ֧
我做了

עִמּ֛וֹ
与他

הַיּ֖וֹם
–那–今天
H3117

עַז׃ בֹּֽ
波阿斯
H1162

婆婆问她说：「你今Ġ在哪里拾取麦穗，在哪里做工呢？愿那顾恤你的得福。」路得就告诉婆婆说：「我今Ġ在一个名叫
波阿斯的人那里做工。」

אמֶר20 וַתֹּ֨
–和–说了
H0559

י נָעֳמִ֜
拿俄米
H5281

הּ לְכַלָּתָ֗
–对她的儿ġ
H3618

בָּר֥וּךְ
有福的
H1288

הוּא֙
他
H1931

לַיהוָ֔ה
–属Ģ耶和华
H3068

אֲשֶׁר֙
那

לאֹ־
不
H3808

עָזַב֣
离ģ

חַסְדּ֔וֹ
他的恩慈

אֶת־
–与
H0854

הַחַיִּ֖ים
–那–Ĥ着的人

וְאֶת־
–和–与
H0854

ים הַמֵּתִ֑
–那–死了的人
H4191

אמֶר וַתֹּ֧
–和–说了
H0559

לָהּ֣
–对她

י נָעֳמִ֗
拿俄米
H5281

קָר֥וֹב
ĥ
H7138

֙ לָנ֙וּ
–属我们的

ישׁ הָאִ֔
–那–人
H0376

גֹּאֲלֵ֖נוּ מִֽ
–从–我们的Ħ亲

הֽוּא׃
他
H1931

拿俄米对儿ħ说：「愿那人蒙耶和华赐福，因为他不Ĩ地恩ĩĤ人死人。」拿俄米ď说：「那是我们本族的人，是一个Ħ
ĥ的亲属。」

https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6653.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/2251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/8184.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2545.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/7648.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2545.htm
https://biblehub.com/hebrew/375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/575.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/2545.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1162.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5281.htm
https://biblehub.com/hebrew/3618.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5281.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm


אמֶר21 וַתֹּ֖
–和–说了
H0559

ר֣וּת
路得
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֑ה
–那–摩押女子
H4125

׀גַּ֣ם 
也
H1571

כִּי־
因为

אָמַר֣
他说了
H0559

י אֵלַ֗
–对我
H0413

עִם־
与

ים הַנְּעָרִ֤
–那–仆人们
H5288

אֲשֶׁר־
那

֙ לִי
–属Ģ我的

ין תִּדְבָּקִ֔
你紧靠着
H1692

עַד֣
直到
H5704

אִם־
如Ī

כִּלּ֔וּ
他们完了
H3615

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
全部
H3605

יר הַקָּצִ֖
–那–收割

אֲשֶׁר־
那

י׃ לִֽ
–属Ģ我的

摩押女子路得说：「他对我说：『你要紧随我的仆人拾取麦穗，直ī他们收完了我的Ĭĭ。』」

אמֶר22 וַתֹּ֥
–和–说了
H0559

י נָעֳמִ֖
拿俄米
H5281

אֶל־
–对
H0413

ר֣וּת
路得
H7327

כַּלָּתָ֑הּ
她的儿ġ
H3618

ט֣וֹב
Į

י בִּתִּ֗
我的女儿
H1323

י כִּ֤
因为

֙ צְאִי תֵֽ
你出去
H3318

עִם־
与

יו נַעֲ֣רוֹתָ֔
他的使女们
H5291

א ֹ֥ וְל
–和–不
H3808

יִפְגְּעוּ־
他们įİ
H6293

בָ֖ךְ
–你

ה בְּשָׂדֶ֥
–在–田地

ר׃ אַחֵֽ
别的
H0312

拿俄米对儿ħ路得说：「女儿啊，你跟着他的使女出去，不叫人ıĜ你在别人田间，这Ĳ为Į。」

ק23 וַתִּדְבַּ֞
–和–她紧靠着
H1692

בְּנַעֲר֥וֹת
–在使女们
H5291

֙ בֹּעַ֙ז
波阿斯的
H1162

ט לְלַקֵּ֔
–去拾取
H3950

עַד־
直到
H5704

כְּל֥וֹת
ĳĴ
H3615

יר־ קְצִֽ
收割

ים הַשְּׂעֹרִ֖
–那–大麦的
H8184

וּקְצִ֣יר
–和–收割

ים חִטִּ֑ הַֽ
–那–ĵ麦的
H2406

שֶׁב וַתֵּ֖
–和–她Ķ了
H3427

אֶת־
–与
H0854

הּ׃ חֲמוֹתָֽ
她的婆婆
H2545

Ģ是路得与波阿斯的使女常在一处拾取麦穗，直到收完了大麦和ĵ麦。路得ķ与婆婆同Ķ。
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